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 العلاج بالفضلات الآدمية وإفرازاتها ضمن وصفات البرديات الطبية في مصر القديمة
 عبده يوسف

 مصر ،مفتش آثار بوزارة السياحة والآثار ،في الآثار المصرية القديمة ة دكتورا 
aa5833@fayoum.edu.eg; abdouyou87@gmail.com 

، وحدد لكل مرض على في الوصفات الطبية عرف المصري القديم كثير من الأمراض وقام بتشخيصها: مُلخصال
إلى جانب العقاقير المعروفة و  حده بعد وصفه جيدا عدد الوصفات العلاجية بما يناسبه من عقاقير مختلفة ومتنوعة،

 وأمعدنية سواء العقاقير الطبيعية النباتية و العقاقير الحيوانية و العقاقير مثل لطبية ا الوصفاتالتي استخدمت في 
بعض المختلفة  في علاج الأمراض والإصاباتا أحيان  في الوصفات الطبية المصري القديم استخدم كما ، جمادات

 وذلك لأن؛ العقاقير الآدمية"، والتي يمكن تسميتها بـ"هيئاتها ومضمونهاالتي يمكن أن تكون غريبة في العقاقير 
، ه، كفضلات للإنسان أو إفرازاتوبواسطته ، أو لها علاقة مباشرة بجسده وتأتي من خلالهجسم الإنسانهو مصدرها 

 مَشِيمَةو الأعزب والعذراء، مَنِيّ و ، الأظافرمن طين و ، ونفاياته شعرالقشرة و  ،الآدمي والبراز ،الآدمي مثل: البول
الواردة فيها الطبية وصفات لنصوص ال عرضيليه و ، مخصصاتهوأهم  عقاربتسمية كل لدراسة ، لذا توضح االطفل

ا حسب كل بردية وترجمتها، لعلاج الأمراض  ستخدمت بهتلك العقاقير ومغزى استخدامها وشكلها التي ا   وذلك اعتماد 
 .على المنهج التحليلي لنصوص البرديات الطبية في مصر القديمة

طين  -قشرة الشعر - السائل المنوي  - البراز - البول – الآدميةالإفرازات  - الآدميةالفضلات : دالةالكلمات ال
 التعاويذ السحرية. - وصفات العلاج - الأمراض – البرديات الطبية - مَشِيمَةال -الأظافر

Treatment with human waste and secretions within Medical Papyrus Recipes in 

Ancient Egypt 
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Abstract: The ancient Egyptians knew many diseases that were diagnosed. They 

described each disease separately and determined their appropriate treatment and 

number of prescriptions with the varied drugs. Besides their known drugs, various 

prescriptions were used, such as animal drugs, plant drugs, and natural drugs (minerals 

and inanimate objects). Sometimes, some strange drugs concerning ingredients are used 

to treat various diseases and injuries. They are called “human drugs” because their 

source is the human body and come through it as human waste or secretions, such as 

urine, feces, hair dandruff, nail mud, semen, and child’s placenta. The study will clarify 

the name of each drug and its most important uses through the medical prescription 

texts. It will shed light on the used method of these drugs in treating diseases according 

to their contexts in ancient Egyptian medical papyri. The study depends on the 

analytical approach to the medical papyrus texts in ancient Egypt. 

Keywords: Human Waste - Human secretions - Urine - Feces - Semen - Hair dandruff 
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الإنسان يتألم عندما و لبى احتياجات الإنسان في مواجهة ما يعانيه من آلام، نشأ الطب القديم في بدايته لي   :قدمةمُ 
حيث تعد الرغبة في العلاج والشفاء من الغرائز الطبيعية من أجل الشفاء، لديه يبدأ في تلم س كل السبل المتاحة 

رَ و للإنسان،  دائم بين عوامل الخير والشر، وقد جاء في صراع لمرض هما في الصحة وا أنَّ القديم  المصري قدَّ
الأرواح الشريرة تسكن الجسم البشري، وتعيش على غذائه، ويمكن طردها  بعض النصوص المصرية القديمة أنَّ 

ر، وأن الأنواع المقدسة من العقاقير تدخل جسم المريض بتلاوة بعض التعاويذ أو دهن جسم المريض بالزيت أو الم  
، ن أرواح العقاقير تدخل جسم المريض وتحميه من الأمراض وتطردهاأتذكر بردية إيبرس حيث ، آلامهتحميه من و 

الأفكار بمرور ، وتطوَّرت هذه من الأمراضالروحية السحرية في العلاج الأفكار هذه المتعاقبة وقد توارثت الأجيال 
ر الفكر البشري، وازداد ميل الإنسان إلى ا الوقت ا، وحاول أن يأخذ وتطوُّ لناحية المادية وصقلها العقل البشري أيض 

كلَّ ما أمكنه أن يستفيد منه، ويستعين به على مقاومة المرض من نبات أو حيوان أو معدن، مواد ا حوله من ممَّ 
ريحدوه في ذلك ملاحظة دقيقة، وأمل طموح، وعلم يزداد ويتط لذلك عمل المصري القديم في الكشف عن  ،وُّ

نَ مئاتِ الأسماء من العقاقير النباتية  ،ات الأمراض وتشخيصها وإيجاد الوسائل المناسبة للوقاية منهامسبب فدوَّ
، وكان يجهز وصفاته بفوائدها وطرق استعمالها، والتي ارتبطت بشكل كبير بالطبحث في والحيوانية والمعدنية، و 

ربه الخاصة، كما استخدم الرقى والتعاويذ السحرية بمقادير معينة ومحسوبة من هذه العقاقير، حسب معرفته وتجا
، ثم يلجأ إلى الرقى والتعاويذ  إلى جانب العلاج المادي، فكان يعتمد في علاجه للأمراض على العقاقير الطبية أولا 

ا، كما وضع تعاويذ السحرية، وأحيان    عند تناول العلاج. ت تلىا ما كان يجمع بين العقاقير والتعاويذ مع 

عدد  ابعد وصفه جيد  المصري القديم كثير من الأمراض وقام بتشخيصها، وحدد لكل مرض على حده عرف 
من عقاقير مختلفة ومتنوعة، مع التحديد الدقيق لكل محتويات الوصفة وطرق  التي تناسبهالوصفات العلاجية 

ا عن طريق الصدفة، حيث أدرج مكان الو  صفات وتسلسلها بشكل تحضيرها، ولم يتم جمع الوصفات الطبية مع 
ويمكن تصنيف العلاج لعدة أجزاء: منها ما هو ، ذات معنى وبشيء من الدقة والنظاممنهجي، واحتوت على أقسام 

عبارة عن خليط من منتجات نباتية، وخليط من منتجات حيوانية، وخليط من مواد عضوية، ومنها ما يجمع بعض 
غالب ا ، وكانت التي استخدمت عقاقير الوصفاتغالبية حددت مقاديرها و ا، الحيوانية والمعدنية مع  النباتية و المنتجات 

 باللون الأحمر، واستخدم للعلاج أنواع مختلفة منها:
 فضلا   للعلاج، في البيئة المصرية  المتاحةشجار الأو  خضرواتالو استخدم كافة النباتات  :( العقاقير النباتية1)

واللحاء  الزيوتو الثمار و الجذور والحبوب  :مثل منتجاتهاجزاء مختلفة من واستخدم أمن الخارج،  يستوردهعما كان 
وأدرك المصري القديم خصائص النباتات الطبية ومزاياها وفوائدها، والأوراق والأغصان والراتنج والأخشاب، 

موع ما حيث بلغت خمسة أسداس مجمنها في الوصفات الطبية واستخلص موادها الفعالة، واستعمل منها الكثيرَ 
استعمله من مختلف العقاقير، وأمكن تحديد أنواع الكثير من أسماء النباتات المصرية القديمة، ولا يزال بعضها غير 

 حتاج إلى مزيد من الدراسة والبحث الدقيق.تو ، ف حتى الآنمعرو 
ا من العقاقير الحيوانية، وضمت الثدي :الحيوانية العقاقير (2) يات والطيور لم تخل و وصفات العلاج أيض 
وأثبت العلم  الحديث أنها ذات فائدة قيِّمة طبي ا، وقد استعمل  ،والحشرات والأسماكالزواحف و البرمائيات و اللافقاريات و 

ا كثيرة ومختلفة، وقد وصف استخدامها نيئة وجافة ومشوية ومسحوقة، واستخدم بعضها بصورة  في العلاج أنواع 
 الضفادع والشرغوفو الخنفساء والذباب و  وبلح بحر دودالو  والفأر الزباب والخفاش الثدييات الفأر مثل: كاملة

درقة و والعظام والجماجم  الدهون و  المرارةو  الغراب، كما استخدم بعض الأجزاء من الحيوانات مثل: اللحومو السحالي و 
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 نخاع العظامو  الأسنانو  الجلودو  المرارةو  الكبدو  القرون و الرأس و  مَشِيمَةالو  الحوافروالريش و  الشعرو  الدماءو  السلحفاة
ىوال  الروث.و  البرازوالبول و البيض و القشدة و  ، وكذلك استخدم بعض منتجات الحيوانات مثل: اللبنخ ص 
خدام في احتلت العقاقير المعدنية المرتبة الثانية من حيث الاست الطبيعية )المعدنية والجمادات(:( العقاقير 3)

الها؛ إذ يرجع تاريخ أغلبها إلى عصور ما قبل التاريخ، وهي عبارة عن خامات استعم قدمالوصفات الطبية، رغم 
 الفيانسو الملاخيت والمغرات و  معادن وأحجار موجودة في الطبيعة بشكلها الفطري، مثل الحديد والنحاس والإثمد

 .إلى جانب المياهوالأحجار المتنوعة  والمرمر والأحجار والجبس النطرون و  الملحو 
 لأنها للأنواع السابقة، تحديد انتمائها يمكنولا لنا، استخدم بعض العقاقير غير المعروفة  قير المجهولة:العقا( 4)

، (tiwiA)، (ipSnn) ،(irty)، (ns-S)، (Hnbtمثل: )المخصص غير محددة الطبية كعقاقير وردت بالوصفات 
(styt)، (Xry-n-pddw)، (dbHtt) ،(niDw). 

 :الوصفات الطبيةفي  اإفرازاتهالعلاج بالفضلات الآدمية و 
في علاج ا أحيان  في الوصفات الطبية استخدم النباتية والحيوانية والمعدنية، إلى جانب العقاقير المعروفة 

التي يمكن ، و ومضمونها هيئاتهاالتي يمكن أن تكون غريبة في بعض العقاقير المختلفة  الأمراض والإصابات
 ، أو لها علاقة مباشرة بجسده وتأتي من خلالهجسم الإنسانهو مصدرها  لك لأنوذ؛ العقاقير الآدمية""بـ تسميتها

 .مَشِيمَةالو مَنِيّ وال الأظافرطين و شعر القشرة والبراز و  البولو  1اللبنمثل: ، هكفضلات للإنسان أو إفرازات، وبواسطته

 : (mwytالآدمي )البول  - أولً 
، ،،،، ، ،، كلمة

(mwyt )"كلمةالوجاءت ، 2بمعنى "سائل"تأتي وأحيان ا  تعني "بول (irt-mwyt ) على تمثال كتلة  "ماء العين"بمعنى
ب( سطر  855إيبرس وصفة رقم )بمعنى "لعاب الفم" في بردية ( rA-mwyt)كلمة كما جاءت ، (CG42225)رقم 

مثل:  أنه لم يكن بكثرة إلاِّ ة المصرية القديمضمن العقاقير في الوصفات الطبية الحيوانات بول واستخدم ، (99,17)
علاج ضمن ( aA-nt-mwyt) "حمار"بول و(، 19,20( في بردية اللوفر الظهر سطر )pnw-nt-mwyt) "فأر"بول 
تعويذة بردية في  (SAi-nt-mwyt) "بول خنزير"و، (1.18( سطر )pLondon UC 32057) السادسة كاهون بردية 

(pLeiden I 343 + I 345) ( 1,2سطر) ، ا استخدمأنه إلا في  وذلك، يةوصفات العلاجال ضمن البول الآدمي أيض 
 كالآتي:وبول أعزب  وبول عذراء وبول امرأة  من البشرخمسة هيئات: بول وبول 

 وصفات. تسع :(mwyt)بول  (1
 (.64.3 -64.1سطر ) (:429إيبرس وصفة رقم ) -

 
kt nt tm rdi rd Sni m irt  m-xt fdit.f, Hs-n-aff 1 mnSt 1 mwyt XAw rdi m st Sni pn m-xt fdit.f 

                                                            
لبن امرأة و  (irtt-mnat)ولبن مرضعة  (irtt-idt) امرأة ( ولبن irtt-r(m)Tالآدمي )اللبن  بكافة هيئاته: ةاللبن من الدارس تم استثناء 1

 ية.؛ نظر ا لكثرة استخدامه في الوصفات الطبا بواسطه الباحثقريب   ةمنفصل دراسةفي  قدموسوف ي  ، (irtt-nt-msit-TAy) ولدت ذكر ا
2 TLA, 69240; Wb, II, 53.(6-9); GMAÄ, VI, 235-7; FCD, 105. 
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 سحقت  ، بول، 1، مغرة حمراء 1من ذباب  براز: )نزعه( اقتلاعهنمو الشعر في العين بعد لوقف آخر  )علاج(
 1.استئصالهبعد  الشعر افي مكان هذ عطى()ي   وضعي  و 

 (.71,13سطر ) (:537إيبرس وصفة رقم ) -

 
kt nt dr ASyt, DArt HmAt-mHt psi Hr mwyt di r.s  

 2.وضع عليهاطبخ مع بول وي  ، ملح شمالي، ت  خروب )أو حنظل؟( (:ASytآخر: لإزالة الإفراز ) )علاج(

 (.537. = إيبرس )(3,9 - 3,8)سطر  (:39هيرست وصفة رقم ) -

 
dr ASyt, DArt HmAyt-mHt psi Hr mwyt diw r.s 

 3وضع عليها.بول وي   طبخ مع، ملح شمالي، ت  خروب )أو حنظل؟( (:ASyt)لإزالة الإفراز 

 .المتصلبالمتعفن  الخراج لعلاجتعويذة ( 2,1-1,10سطر ) (:3لندن وصفة رقم ) -

 
…pt …nb mi nTr…imi snTr … tn m-mitt … xsd rwD ti~rA~rA~ti ti…iri.x[r].[k] n … psi(pfs) 
nD-snaa iai [pA] [xs]d rwD m mwy[t] … mpA xsd rwD im.sn 

( trrt) متعفن متصلب خراج ...[].كما كان  ...[بخور ].أعط ال ....[].معبود؟ مثل اللك...[ سماء ]. ..[]..

بول ب المتصلبالمتعفن  خراجال (ي نظف) غسلي  ، يطحن ناعم ا، ... مطبوخ..[: ]..ثم عليك أن تفعل ، ...[]..
 4(.العقاقيربهم )أي  المتصلبالمتعفن  خراجال]ي عالج/ ي دهن[  ،...[]و

                                                            
1  W., Wreszinski, Der Papyrus Ebers, Umschrift, Übersetzung und Kommentar. I. Umschrift, (Leipzig: 

Hinrichs, 1913), 116; B., Ebbell, The Papyrus Ebers, The Greatest Egyptian Medical Document, 

(Copenhagen-London: Levin & Munksgaard, 1937), 76; GMAÄ, IV 1, 58; V, 99;Th., Bardinet, Les 

Papyrus médicaux de l'Égypte pharaonique, Traduction Intégrale et Commentaire, (Paris: Fayard, 1995), 

313; B., Lalanne& G., Métra Nouvelle Transcription du Papyrus Médical Ebers. Avec Translittération, 

(Bruxelles: Safran, 2017), 132-3. 
2 Wreszinski, Der  Papyrus  Ebres, I, 138; Ebbell, The Papyrus Ebers, 85; GMAÄ,  IV 1, 208; V, 362; 

Bardinet, Les papyrus médicaux, 328; Lalanne & Métra, Papyrus médical Ebers, 146-7. 
3 G.A., Reisner, the Hearst Medical Papyrus. Hieratic Text. In 17 Fascimile Plates in Collotype, (Leipzig: 

Hinrichs, 1905), 9; W., Wreszinski, Der Londoner Medizinische Papyrus (Brit. Museum Nr.10059) und 

der Papyrus Hearst. In Transkription, Übersetzung und Kommentar, (Leipzig: Hinrichs, 1912), 9; C.D., 

Leake, The old Egyptian medical Papyri, (Lawrence: University of Kansas Press, 1952), 81; GMAÄ, IV 1, 

208, V, 362; Bardinet, Les papyrus médicaux, 380. 
4 Wreszinski, Der Londoner Medizinische,138-9.(3); GMAÄ, IV 1, 238; V, 410; Bardinet, Les papyrus 

médicaux, 483; Ch., Leitz, Magical and Medical Papyri of the New Kingdom, (London: British Museum 

Press, 1999), 53, Pl.26-7 (I 10-13-II 1). 
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 .أجنبية ضد الأمراض الجلدية تعويذة( 6,13-6,10سطر ) :1(16قم )وصفة ر  لندن -

 
kt, sA~qA sp 2 i….i~SA~ma~nA i-bw ….i~s~t~ti~r wA~i …. Hr mnSt  mwyt  di r.[s] 

على مغرة حمراء  [هذه التعويذة ت تلى] ]....[( isttr wi) ]....[( iSmnib) ]....[ مرتين (sA~qA): ى خر أ [تعويذة]
 2.طى لهاعبول، ي  و 

 .أجنبية ضد الأمراض الجلدية تعويذة (7,6-7,4سطر ) :3(20لندن وصفة رقم ) -

 
Snt nt tA-nt-aAmw m Dd n.f kftw 4, sA~n~ti kA~pw~pi~wA~y i~y~ma~n~ti~r~kA~kA~r Dd.tw rA pn Hr 
gASw-n-awAyt mwyt Sbt diw r.s  

 هذه التعويذة ت تلى، ( ymntrkk risnt kppwy: )5(تيينالكري) الكفتوقول ب ينمرض الآسيويضد  (تحويطةتعويذة )
 6.لها يعطي، (Sbt)عصيدة بول و متخمرة و  رواسب على

 علاج الحروق. (12,9 –12,7سطر ) :7(56وصفة رقم ) لندن -

 
                                                            

 .Wreszinski ( عند10,13-10,10سطر )( 28رقم )جاءت  Leitzطبق ا لترتيب ( 6,13-6,10)سطر ( 16) لندنوصفة  1 
2 Wreszinski, Der Londoner Medizinische, 151; GMAÄ, IV 1, 259; V, 442; R.C., Steiner, “North west 

Semitic Incantations in an Egyptian Medical Papyrus of the Fourteenth Century B.C.E.”, JNES 51, 

(1992): 194; Bardinet, Les papyrus médicaux, 487; Leitz, Magical and Medical, 62, Pl.31. 
 .Wreszinski ( عند11,6-11,4سطر )( 32رقم )جاءت  Leitz طبق ا لترتيب ( 7,5-7,4)سطر ( 20) لندنوصفة  3
 نظر:اقبرص أو الأجزاء الجنوبية منها، كريت أو يعتقد أنها منطقة جدال، و ( مازال تحديدها مجال Kftw) منطقة 4

J., Strange, Caphtor-Keftiu: A New Investigation, (Leiden: Brill, 1980). 
 ويرى ، حدده البعض بالجذام(، 170( وهيرست رقم )20، ذكر مرتين في لندن رقم )غامض لا تعرف طبيعته (tA-nt-aAmw) مرض 5

Goedicke ذكر فيبردية هيرست، و  ةباالأسيويين في فترة كتا بين كان منتشر  أنه و "، الطاعون الدبليأو  طاعون الدماملمرض " هأن 
في ها، لذلك كتبت التعويذة بلسان أهل؟ منطقةهذه الهل جاء المرض أصلا من  Westendorffتساءل و (، kftw)أنها بلغة  التعويذة عنوان

الرغم من أنها  ىعل، هذه المنطقةأن هذا المرض لم ينتشر في  ىو يرجع إلبب في كتابة التعويذة بلغة الكفتأن الس Goedicke ى حين ير 
المسبب لهذه الأمراض هو الاعتقاد بأن  )في تعاويذ أخرى بلغة أهل البدو( السبب في كتابة تعاويذ بلغة أجنبيةوقد يكون ، كانت مهدده به

 عطي قوة وفاعلية.ه وت  علي التعاويذ بلغته الأجنبية يكون لها تأثيروعندما ت تلى  أحد العفاريت الأجنبية التي جاءت من هذه المناطق،
GMAÄ, VII 2, 936; W., Westendorf, “Die Lepra im pharaonischen Ägypten”, Aussatz, Lepra, Hansen-

Krankheit. Ein Menschheitsproblem im Wandel 2, Habrich, C. (et al.) (Hrsg.), (Ingolstadt: Deutsches 

Medizinhistorisches Museum, 1982–1986): 35-7; H., Goedicke, “The Canaanite illness”, SAK 11, (1984): 

102; Th., Bardinet, “Remarques sur les maladies de la peau, la lèpre, et le châtiment divin dans l'Égypte 

ancienne”, RdE 39, (1988): 17-21. 
6 Wreszinski, Der Londoner Medizinische, 151-2, no.32; GMAÄ, IV 1, 258; V, 440; Bardinet, Les papyrus 

médicaux, 487; Leitz, Magical and Medical, 63, Pl.32 (VII 4-6). 
 .Wreszinski ( عند6,9–6,7سطر )( 21رقم )جاءت  Leitzطبق ا لترتيب  (12,9 –12,7) سطر( 56)لندن وصفة  7
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pXrt irrt [n] wbdt, Dbt-nt-DArt  nD  shAw m sSrw iai  wbdt  Hr  mwyt 1 rdi  nn-n  xt-a Hr 

mwyt sgnn-wbdt  im nfr nfr (nfr.wy)   
 ،بولغسل الحرق ب، ي  قماشةفي  ت صفىطحن و ، ت  خروب )أو حنظل؟(من  ة(طوبلبنة ) :حرق لل رضعلاج يح

ا، به ويدهن الحرق  البول، ىعلالطوب هذا  خليطوضع وي    2.)فعالة( جيد جد 

 (.Spn) علاج القضاء على مرض( 86.6 -86.5سطر ) (:706إيبرس وصفة رقم ) -

 
kt, mwyt  5 r(w) DArt  5, 5 r(w) 3 mrHt  5 r(w) mitt 4 

 5.بالمثل، رو 5، زيت رو 5,5 خروب )أو حنظل؟(، رو 5بول آخر:  )علاج(

 لعلاج النساء.( 5-1سطر ) (:4( حالة رقم )2( وجه جزء )بpBM EA 10757الرمسيوم الرابعة ) -

 
[….]r  wTs (wsS).s,  mwyt  Hr bit wdH m…. 

 7.]...[سكب( في حقن )ي  بول مع عسل، ي   :6عليها؟ ي قضىحتى  ]...[

 وصفتان. :m(r-nt-mwyt)(T) من البشربول  (2
 (.73,9–73,7سطر )(: 562إيبرس وصفة رقم ) -

 
kt nt mAst, dqw-n-iwryt 1 sky-n-psDn 1 HmAt-mHt 1 mwyt-nt-r(m)T  psi m-xt  wat  wt  Hr.s 

رْن  ن ، دقيق م1مسحوق فاصوليا  آخر للركبة: (علاج) ا كتلة واحدة 1، ملح شمالي 1 ج  ، بول آدمي، يطبخ مع 
 8ويَضمَّدَ بها.

 ( لعلاج العين. 20-19سطر ) (:15( حالة رقم )20أ ( جزء )pBM EA 10756الرمسيوم الثالثة ) -

 
…. r(m)T  mwyt-nt-r(m)T atx m Hbs psi rdi m sA [n] irt.wy 

                                                            
1 TLA, 69240; Wb, II, 53.(6-9); GMAÄ, VII 1, 360; FCD, 105. 
2 Wreszinski, Der Londoner Medizinische, 147; GMAÄ,  IV 1, 221; V, 383-4; Bardinet, Les papyrus 

médicaux, 485; Leitz, Magical and Medical,78, Pl. 37 (XII 7-9). 
بطريقة كتابة الأعداد اللاتينية على أساس أن  التأثرث أن ذلك يرجع إلى ويرى الباح (r(w) 5 ,2)كانت لعددالباحثين لكل قراءات  3

1"نصف الخمسة رو"، وبالرجوع إلى البرديات الرياضية تبين أنه يقصد ) رو( ويقصد 5قبل ) النصف ذكر

2
 5 r(w)1و 5" ي(  أ

2
 ."رو  

 (.705مثل وصفة رقم ) صب في فتحة الشرجبالمثل أي ت   4
5 Wreszinski, Der  Papyrus  Ebres, I, 175; Ebbell, The Papyrus Ebers, 100; GMAÄ,  IV 1, 135; V, 237; 

Bardinet, Les papyrus médicaux, 350; Lalanne & Métra, Papyrus médical Ebers, 176-7. 

 :للتبول والإخراجوصفة  اأنه Barnsعتقد يبينما  ،خليط في فتحة الشرج أو المهبلالسكب ي   علاجهاوصفة للنساء و أنها  GMAÄ قترحي 6 
GMAÄ, VII 2, 232; J.W., Barns, Five Ramesseum Papyri, (Oxford: Griffith Institute, 1956), 25. 
7 Gardiner, The Ramesseum Papyri, Plates, (Oxford: Griffith Institute, 1955), Pl.XI; Barns, Ramesseum 

Papyri, 25, Pl.16; GMAÄ,  IV 1, 288; V, 496; Bardinet, Les papyrus médicaux, 471. 
8 Wreszinski, Der Papyrus Ebres, I, 143; Ebbell, The Papyrus Ebers, 87; GMAÄ, IV 1, 80; V, 138; 

Bardinet, Les papyrus médicaux, 331-2; Lalanne & Métra, Papyrus médical Ebers,150. 
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 1.العينين جفن وضع فيي  ، و ىغلصفى في قماش وي  ؟، بول آدمي، ي  البشر ]...[

 ثلاث وصفات. :(amat-nt-mwyt) عذراءبول  (3
، أنثى نجسة، أنثى غير مختونةأنثى ( على أنها "أنثى عذراء، amat) رجمت كلمة ت  

في بعض تعاويذ البرديات بول عذراء" "( amat-nt-mwyt)استخدمو  ،2"حائض
( axm m mwyt nt amatالمكونات ثم تحرق وبعد ذلك ) التعويذة على بعض ت تلى، حيث والجنائزية السحرية

سطر  (pBM 10188بردية "بريمنر ريند" )على  طقوس الجنازة"، مثلما ورد في تعويذة لعذراءطفئ ببول ت  "
الرمسيوم  على بردية، وكذلك على تعويذة دفاعية 3 ( تقول:29,15)
(pRamesseum C v, 5, x+ 5-6 = pBM EA 10752 )4.ول: تق 

 (.aAa)مرض  لإبعادعلاج (6,1 – 5,12)سطر (: 60)وصفة رقم ( pBerlin P 3038برلين ) -

 
kt, xt-ds kAt-Swt nt  inb diw Hr nHp 7 rkH.st 〈Hr〉 sDt axm m HsA mw(yt)-nt-amat kAp s Hr.st 

ق في النار حر ، وت  فخاريةفات اوضع على سبع شق( من جدار، ي  kAt-Swt(، أشنة )xt-dsنبات ) :5آخر )علاج(
 6بخر به المريض بها.، ي  عذراءطفئ بسائل نباتي لزج، وبول (، وي  م حمَّاة بالنار)

 (.aAa)مرض  لإبعادعلاج (6,5 – 6,3)سطر (: 64)وصفة رقم ( pBerlin P 3038برلين ) -

 
kt, bit bAq-wAD HmAy-mHt my(yt)-nt-amat Hs-aA Hs-my Hs-SAi i{w}nnk xt-ds nD m xt wat kAp 
s Hr.st 

                                                            
1 Gardiner, The Ramesseum Papyri, 9, Pl.IX; Barns, Five Ramesseum Papyri, Pl.11; GMAÄ,  IV 1, 59; V, 

101; Bardinet, Les papyrus médicaux, 467. 
2 TLA, 37730; Wb, I, 185.(15-16); GMAÄ, VI,91; W., Wesendorf, “Noch einmal. Das Wort ʿmʿ Knabe-

Jüngling-Unbeschnittener-Unreiner”, GM 206, (2005): 103-10; F.P., O’Rourke, “The amat-
Woman”, ZÄS 134, (2007): 166-72; J.F., Quack, “Zur Beschneidung im Alten Ägypten”, Menschenbilder 

und Körperkonzepte im Alten Israel, in Ägypten und im Alten Orient, Berlejung, A. & Dietrich, J. & 

Quack, J. F. (Hgg.), (Tübingen: Mohr Siebeck, 2012): 589ff. 
3 R.O., Faulkner, the Papyrus Bremner-Rhind, (Bruxelles: Fondation Égyptologique Reine Élisabeth, 

1933), 73; R.O., Faulkner, “The Bremner-Rhind Papyrus IV”, JEA 24, (1938): 42. 
4  Gardiner, The Ramesseum Papyri, 11, Pl.32-32A; P., Meyrat, Les papyrus magiques du Ramesseum. 

Recherches sur une bibliothèque privée de la fin du Moyen Empire, (Le Caire: IFAO, 2019), 29, 36-7. 
 .ألم القلبالمسبب من معبود ومعبودة أو ميت أو ميتة و  (aAa)علاج لأبعاد مرض  58تعود على وصفة رقم  5

6 W., Wreszinski, Der große medizinische Papyrus des Berliner Museums (Pap. Berl. 3038). In Facsimile 

und Umschrift. Mit Übersetzung, Kommentar und Glossar, (Leipzig: Hinrichs, 1909), 12; GMAÄ, IV 1, 

152; V, 265; Bardinet, Les papyrus médicaux, 417; W., Westendorf, Handbuch der altägyptischen 

Medizin, I, (Leiden: Brill, 1999), 364. 
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، براز حمار، براز قط، براز خنزير، زعتر، نبات عذراءعسل، زيت زيتون طازج، ملح شمالي، بول  :آخر )علاج(
(xt-ds  ت ،) ا  1بخر المريض بها.واحدة، ي  كتلة طحن مع 

 .(9,7 –9,6)سطر (: 109)وصفة رقم ( pBerlin P 3038برلين ) -

 
gsw nt dr nsyt, xnsAy psi Hr mrH-SAi mwy(t)-nt-amat gsw s im   

دهن المريض ، ي  عذراءطبخ مع دهن )شحم( خنزير وبول ( ي  xnsAy)نبات  :(nsytدهان لطرد مرض )أو شيطان( )
 2.ذلكب

 وصفة واحدة. (:mwyt.stبول امرأة ) (4
 .(23,5 –23,2)سطر : 3(199)وصفة رقم ( pBerlin P 3038برلين ) -

 
ky mAA msiy st nn msiy.s, it bdt iwH st m mwyt.st ra-nb mi bnri mi Sa m arf 2 ir rd.st r-
Aw.sn iw.st r msit  ir rd it TAy pw ir rd bdt st pw ir tm.sn rd nn msiy.st 

ولتبل المرأة ببولها (، إيمرشعير وحنطة ): تلد لنما إذا كانت المرأة ستلد )أو( أنها ( لتحديدأخرى لمعرفة ) طريقة
ا )كلاهما(، فسوف تلد، فإذا نبتوا رمل في حقيبتينالومثل التمر مثل كل يوم  فالمولود )فقط( ، وإذا نبت الشعير جميع 

 4.لدتفلن فالمولد سيكون أنثى، وإذا لم ينبتوا )فقط( سوف يكون ذكر ا، وإذا نبتت الحنطة 

 وصفة واحدة. (:mwyt-nt-amamبول الأعزب ) (5
ف أو شاب نجس"، كما يفترض ( "ذكر غير مختون أو شاب غير نظيamam) تعني كلمة 
Wesendorf  أن(amam ) 5.بسبب صغر سنه أو لأنه لم يختتن الإنجاب"قادر على الغير "هو 

                                                            
1 Wreszinski, Der große medizinische, 12; GMAÄ, IV 1, 152; V, 266; Bardinet, Les papyrus médicaux, 

417; Westendorf, Handbuch der altägyptischen, 364-5. 
2 Wreszinski, Der große medizinische, 21; GMAÄ, IV 1, 155; V, 272; Bardinet, Les papyrus médicaux, 

422; Westendorf, Handbuch der altägyptischen, 377. 
-A, 6( سطر )Clb IIIالظهر ) (pCarlsberg 8)الثامنة وصفة بردية كالسبرج  تتشابه مع لتمييز التي ستلد والتي لا تلد  هذه الوصفة 3

 ( ولكنها مهشمة ولم يبق منها سوى كلمات قليلة.7
E., Iversen, Papyrus Carlsberg No. 8 with some Remarks on the Egyptian Origin of some Popular Birth 

Prognoses, (Kopenhagen: Munksgaard, 1939), 13-5. 
4 Wreszinski, Der große medizinische, 47; GMAÄ, IV 1, 474; V, 275; Bardinet, Les papyrus médicaux, 

452-3; Westendorf, Handbuch der altägyptischen, 436-7. 
5 TLA, 37680; Wb, I, 185.(13); GMAÄ, VI,91; Wesendorf, “Noch einmal”: 103-10; E., Feucht, “Noch 

einmal zu ´m´ auf der Pianchistele – ein Beitrag zu Reinheitsvorschriften”,  jn.t dr.w, Fs. Für Friedrich 

Junge, Moers, G. (et al.) (Hgg.), (Göttingen: Lingua Aegyptia, 2006): 189-94; F.P., O’Rourke, “The

 ama-Male”, ZÄS 137, (2010): 45-53; Quack, “Zur Beschneidung”: 589ff. 
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 .لوضع القلب في مكانهنص سحري  (3,7-2,13سطر)(: pAthen 1826أثينا ) -

 
ky rA, i Ra  i (I)tm i %xmt i #pri i nTrw Ipw….. Dd.tw rA pn 〈Hr〉 tw(t) Ra tw(t) +Hwty  
sXAw 〈Hr〉 mHy(.t) n(t) mAwt  iai̯ m mwy(t)-nt-amam mw-nw-mstAnn snf-n-snfiw iai m 
H(n)[kt] [nDmt] swri 〈i〉n s st 

رع  صورةعلى  ت تلى هذه التعويذة المعبودات .....، هؤلاءيا رع، يا آتوم، يا سخمت، يا خبري، يا : أخرى  تعويذة
، )حيض؟( دم نزيفو ، (mstAnnمن )ماء و ، أعزبجديد، وي غسل ببول على إناء ( ي كتب)ي رسم  ،حوتيچ وصورة

 1.الرجل والمرأة يشربه  عذبة،وي غسل بجعة 

 :(SAw) دميالآ برازال -ثانيًا
أحد أسماء ، 2"أو فضلات "براز( تعني SAw) ، ، ، كلمة 

ا ا لم ، و آدميكبراز  عدة مرات( SAw)تم ذكر و  (،Hs) اسم المصري القديم في الطبلبراز، والذي ي طلق عليه أيض 
( "براز كلب" في وصفة إيبرس SAw n Tsm)  تستخدم الكلمة ملحقة بالحيوانات إلا نادر ا مثل

أي أن  ،(A28على بردية الرمسيوم الثالثة )"براز خنزير" ( SAw n Hwty) و(، 625)
في  علاجوصفات ال ضمن لبراز الآدمياستخدم او ، "آدميبراز "قصد تفقط بدون تحديد ( SAw)الوصفات التي تذكر 

 كالآتي: وبراز جاف من البشر ( SAwوبراز) امرأة  رازهيئات: براز جاف وب أربع

 وصفتان.(: SAw-Swبراز جاف ) (1
 (.70,21–70,20سطر )(: 523إيبرس وصفة رقم ) -

 
kt nt sTAm wbnw, mnH 1 SAw-Sw nD-snaa wt Hr.s 

 3طحنان ناعم ا ويَضمَّدَ بها.راز جاف، ي  ، ب1شمع  آخر: لتضميد الجرح: )علاج(

 .الصحيح علاج نزول رحم المرأة إلى مكانه (94.7 -94.5)سطر (: 794إيبرس وصفة رقم ) -

 
kt, SAw-Sw Hrwt-nt-H(n)qt sin Dbaw n st  im.sn rdi.xr.k st Dr atw.s nbt r mnt.s 

                                                            
1 H.-W., Fischer-Elfert & F., Hoffmann, Die Magischen Texte von Papyrus Nr. 1826 der 

Nationalbibliothek Griechenlands, ÄA 77, (Wiesbaden: Harrassowitz, 2020), 88-92. 
2 TLA, 151290; Wb, IV, 401.(11-12), 402.(1-3); GMAÄ, VI, 472-3. 
3 Wreszinski, Der  Papyrus  Ebres, I, 136; Ebbell, The Papyrus Ebers, 84; GMAÄ,  IV 1, 204; V, 355; 

Bardinet, Les papyrus médicaux, 326; Lalanne & Métra, Papyrus médical Ebers, 144-5. 
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 جسدها، على أجزاء جميع على ويوضع ه،المرأة ب أصابع جعة، وتفركمن رواسب  براز جاف، آخر: )علاج(
 1.)على كل إصابتها( الذي تعاني منه الشيء

 وصفة واحدة. (:SAiw st-Hmtبراز امرأة ) (2
 .قول آخر لفتح الفم المغلق وطرد الخوف (4,1-3,7سطر)(: pAthen 1826أثينا ) -

 
ky rA, wn rA xtm wHa ns pna nty m Haw nb nmn msi.n mnt rwi nrw n nTr nb ntryt 〈nbt〉im.f 
…… Dd.tw rA pn Hr mHy(t) n(t) mAwt m sXAw m sty gsw m bit  iai m H(n)qt-nDmt  swri in 
s 〈r〉 nHm.f  ir tm rA.f r tA? mHy(t) iai iri.tw twt Ws[ir] wrHw SAiw st-Hmt kApw s im.f 

و)كل(  معبودكل  خوفوإزالة ، لانهفلان بن ف جسد كللتوي في فتح فم مغلق، وإرخاء لسان م  : أخرى  تعويذة
 عذبة، يشرب بجعةي دهن بعسل وي غسل  ،مغرةبعليه  كتبي  ، و على وعاء جديد هذه التعويذة ت تلى .....له معبودة

 تمثال صنع فسيتم المغسول؟، للوعاء فمه إعطاءإذا كان ]المريض[ لا يستطيع ، ]…[له ]…[ يحفظ ،الرجل )لكي(
 2.به المريض بخري   مرأة،ا براز، ي دهن ب...[ من]أوزير 

 وصفة واحدة. (:SAwبراز ) (3
 (.10,14 –10,8سطر ) :3(34وصفة رقم ) لندن -

 
Snt  nt wbdt,  @r nxn m-Xnw sSy paa xr m Haw.f …. Dd-mdw  Hr aAgyt-nt-Sndt Sat-nt-it  waH 
psi  DArt  psi SAw pfsw  irw m-xt Abx Hr irtt-nt-msit-TAy rdiw r wbdt r snb.s wt.k st Hr gAbt-
nt-dgm 

                                                            
1 Wreszinski, Der  Papyrus  Ebres, I, 193; Ebbell, The Papyrus Ebers, 109; GMAÄ,  IV 1, 283; V, 487; 

Bardinet, Les papyrus médicaux, 445; Lalanne & Métra, Papyrus médical Ebers, 192-3. 
2 Fischer-Elfert & Hoffmann, Papyrus Nr. 1826, 93-9. 

 .Wreszinski عند( 14,14–14,8سطر )( 46جاءت رقم ) Leitz طبق ا لترتيب( 10,14–10,8)سطر ( 34)لندن وصفة  3
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( من aAgytجزء ) تلاوة على: ....،لقد سقط حريق في جسده، ،كان حور طفلا داخل العش: ضد الحرق  تعويذة
يصنع كتلة  ،براز مطبوخ ،مطبوخ خروب )أو حنظل؟(، مطبوخ (waHثمرة ) ،شعير( Sat) عجينةسنط، شجرة 
 1.تَضَمَّدَ هذا مع أوراق خروع ،على المكان المحروق حتى يشفىوضع ي   ،ذكر البن امرأة ولدت خلط مع ي  ، واحدة

 وصفة واحدة. (:SAw Sw n r(m)Tبراز جاف من البشر ) (4
 الصحيح. (علاج نزول رحم المرأة إلى مكانه94.5 -94.3)سطر (: 793إيبرس وصفة رقم ) -

 
kt, SAw-Swn r(m)T rdi Hr sntr kAp st Hr.s rdi aq Hti iri r Xnw iwf.s  

)أي  ، ويتغلغل الدخان إلى داخل لحمهااالمرأة به بخور، وتتبخّر علىوضع من البشر، ي جافبراز آخر:  )علاج(
 2فرجها(.

 :(Hsالآدمي ) برازال -ثالثًا
 (701رقم )في وصفة إيبرس وجاءت ، "براز" (Hs) ، ، ، ،استخدمت كلمة 

في الوصفات الطبية ( كثير ا Hs)ووردت ، 3لنحاس"اخَبَث ( تعني "Hs-Hmt) في كلمة ا مجازي   ااسم  
( miwوقط )( aAtتان )أو ( aA( وحمار)Tsmوكلب )( msHمثل: تمساح ) ةمختلف اتمضافة إلى حيوانللعلاج 

غزال و  (nrAw) وعلو  (niw)نعامة و  (mAi) أسدو ( SAi)ر خنزيو  (db( وفرس النهر )aff( وذباب )pnwوفأر)
(gHs)  سنونوو (mnt و ) بجع(Hnt)  سحليةو (HntAsw )وطائر (idw)  إوزة و(sA )( وفهدAbi) ( وبقرةiH)  وثور
(kA )ةوسلحفا (Stw ) كبشو (sry و )ماعز (awt)4،  يسمى عقار (461إيبرس رقم )بردية في وصفة كما استخدم

 (wawyt gmmt m Hs"دودة موجودة في البراز" )إلا أنه استخدم  ،5
ا وبراز من  (Hs)براز ، وذلك في أربع هيئات: على البرديات وصفات العلاجيةال ضمن الآدمي (Hs) البراز أيض 

براز حليق الرأس ( و Hs imy Xt Xrd Swiyt)براز من بطن طفل جاف و  (Hs-r(m)T( أو )Hs-n-r(m)T)البشر 
 كالآتي: ( Hs n fkty 〈n〉 Iwnw)من عين شمس 

 أربع وصفات. (:Hs)براز (1
 .علاج الجرح (71,6–71,5سطر )(: 531إيبرس وصفة رقم ) -

 
kt nt ssnb sTA nb, Hs it nD Hr mrHt-db-SAi rA-pw wt Hr.s   

                                                            
1 Wreszinski, Der Londoner Medizinische, 159-60; GMAÄ, IV 1,  214; V, 372-3; J.F., Borghouts, Ancient 

Egyptian Magical Texts, (Leiden: Brill, 1978),24-5; Bardinet, Les papyrus médicaux, 490; Leitz, Magical 

and Medical,72, Pl.35 (X8-14); J., Assmann, Ägyptische Geheimnisse, (München: Brill, 2004), 43-4.   
2 Wreszinski, Der  Papyrus  Ebres, I, 193; Ebbell, The Papyrus Ebers, 109; GMAÄ,  IV 1, 283; V, 487; 

Bardinet, Les papyrus médicaux,445; Lalanne & Métra, Papyrus médical Ebers,192-3. 
3 TLA, 109460; Wb, III, 164.(10).  
4 TLA, 109370; Wb, III, 164.(4-10); GMAÄ, VI, 358-63; FCD, 177; R., Van der Molen, A Hieroglyphic 

Dictionary of Egyptian Coffin Texts, (Leiden: Brill, 2000), 354; Lesko, II, 136.  
5 TLA, 44410; Wb, I, 279.(12-13); GMAÄ, VI, 129. 
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 1طحن مع دهن فرس النهر أو خنزير ويَضمَّدَ بها.، شعير، ت  براز :آخر: لشفاء كل قيح )علاج(

 (.sA-maw-nAلعلاج مرض ) (8,10-6,2سطر ) ( وصفة الوجه:pLeiden I 343 + I 345ليدن ) -

 
kt Snt, m.k  iri.n.i HAt.k pA sA-maw-nA…Dd.tw rA pn Hr Hs kn[..] [mnyt] nt SAbt nD .. 

 (SAbt) نبات (جذور) […] برازعلى  هذه التعويذة ت تلى. ..(sA-maw-nA)أنا تغلبت عليك يا  أخرى: هاتعويذة 
 2.طحني  

 .عبانلمنع الدم من لدغة الث( 5,22-5,21)سطر (: 88b§( رقم )85+47.218.48بروكلين ) -

 
kt, mnS 〈1〉 Hs 1afy 1 nD snaa  wt  Hr.st 

 3.يَضمَّدَ بهاناعم ا، طحن ت  ، 1(afy) ، برسيم1براز  ،(1) مغرة حمراء آخر: )علاج(

 لعلاج النساء.( 16-15سطر ) (:16( وجه جزء )جـ( حالة رقم )pBM EA 10757الرمسيوم الرابعة ) -

 
irit sAw n Xrd hrw ms[wt.f]…[di.k] iTA n Hs r.f m-xt hAA.f m kAt nt mwt.f 

 4.بعد نزوله من فرج أمهله براز من  صغيرة [ قطعةه]...[ ]تعطي للطفل يوم ولادته:( تميمة)حماية  عمل

 .ثلاث وصفات (:Hs-r(m)T( أو )Hs-n-r(m)Tبراز من البشر ) (2
 (.71,19–71,18سطر )(: 541إيبرس وصفة رقم ) -

 
kt nt sTAm wbnw, Hs-n-r(m)T nD Hr tAHt-nt-H(n)qt-nDmt sfT bit wt Hr.s 

 5، عسل، يَضمَّدَ بها.عذبة، زيت صنوبر جعةطحن مع رواسب ي   براز بشري  :آخر: لتضميد الجرح )علاج(

                                                            
1 Wreszinski, Der  Papyrus  Ebres, I, 137; Ebbell, The Papyrus Ebers, 85; GMAÄ,  IV 1, 206; V, 358; 

Bardinet, Les papyrus médicaux, 327; Lalanne & Métra, Papyrus médical Ebers,146-7. 
2 GMAÄ, IV 1, 258; V, 441; A., Massart, The Leiden Magical Papyrus I 343 + I 345, (Leiden: Brill, 

1954), 18-20, 70-6 § 5; Bardinet, Les papyrus médicaux, 476; S., Beck, Exorcism, Illness and Demons in 

an Ancient Near Eastern Context. The Egyptian magical Papyrus Leiden I 343 + 345, (Leiden: Sidestone 

Press, 2018), 48-57. 
3 S., Sauneron, Un Traité égyptien d'ophiologie, Papyrus du Brooklyn Museum no. 47.218.48 et .85, (Le 

Caire: IFAO, 1989), 119; Bardinet, Les papyrus médicaux, 543; Westendorf, Handbuch der 

altägyptischen, 271. 
4 Gardiner, The Ramesseum Papyri, 9, Pl. XIII; Barns, Ramesseum Papyri, 26, Pl.17-8; GMAÄ,  IV 1, 

291; V, 501; Bardinet, Les papyrus médicaux, 451. 
5 Wreszinski, Der  Papyrus  Ebres, I, 139; Ebbell, The Papyrus Ebers, 86; GMAÄ,  IV 1, 204; V, 356; 

Bardinet, Les papyrus médicaux, 328; Lalanne & Métra, Papyrus médical Ebers, 146-7. 
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 .نصوص سحرية لطرد الشياطين وحماية المريض (4,2-4,1) سطر: (pAthen1826أثينا ) -

 
pXrt nt dr nrw, Hs-r(m)T snw〈x〉Hr mrH(t)diw r rA n s nhAi〈r〉 Haw.f Ss-mAa HHw n sp 

ا، لجسده، وبعضه الرجلعطى لفم ي   ،زيتسخن في ي   ،بشري براز  :الخوف لإزالة علاج  1.لملايين المراتا، حق   نافع 

 .مرسوم حماية ضد أسباب الوفاة المختلفة (5,1-2,5) سطر :الظهر (pTurin CGT 54050تورين ) -

 
wDw-nsw n Wsir…Dd.tw  rA pn Hr  Hsw-msHi  Hs-mAiw  Hs-Tsmw  Hs-r(m)T  Hs-SAiw  Hs-sry 
Hs-awt-nDst  Hs-aAt … H(t)?-nt-HfAw aDw […] sri sdt aAt-qm(A)yt  nD-snaa ir m xt wat kApw s 
Hr.st sp 4 

 برازر، زيخن براز، إنسان برازب، كل برازسد، أ برازح، اتمس برازعلى  هذه التعويذة ت تلى ....يرمرسوم ملكي لأوز 
ا، ت  ت  ، جحششعر ذيل [، ...]ثعبان، دهن  ( مندهن)، أتان برازماعز،  براز، كبش واحدة،  كتلة خلط م اطحن ناعم 

 2.أربع مراتبها الرجل يبخر 

 وصفة واحدة. (:Hs imy Xt Xrd Swiytبراز من بطن طفل جاف ) (3
 لعلاج العين. (57.9 - 57.8)سطر (: 349إيبرس وصفة رقم ) -

 
kt pXrt irrt n txn Ts.f m irt, Hs imy Xt Xrd Swiy{t}1 bit 1 rdi Hr HsA rdi 〈r〉 sA n irty 

وضع في ، ي  1، عسل 1جافطفل بطن  من )يخرج(براز  في العين:( استقر txn)لإصابة  يحضرعلاج آخر 
 3العينين.)على( جفن  وضعسائل نباتي لزج، ي  

 وصفة واحدة. (:Hs n fkty 〈n〉 Iwnwبراز حليق الرأس من عين شمس ) (4
 .ضد سموم الثعابين والعقارب والعناكب وغيرها (4,2)سطر(: 54f§( رقم )85+47.218.48بروكلين ) -

 
                                                            

1 Fischer-Elfert & Hoffmann, Papyrus Nr. 1826, 100-1. 
2 Borghouts, Ancient Egyptian Magical, 4-6, Nr.9; A., Roccati, Magica Taurinensia. Il grande papiro 

magico di Torino e i suoi duplicati, (Roma: Gregorian & Biblical Press, 2011), 30-33, 171-2; H.-W., 

Fischer-Elfert, Altägyptische Zaubersprüche, (Stuttgart: Reclam, 2018), 104-7.  
3 Wreszinski, Der  Papyrus  Ebres, I, 100; Ebbell, The Papyrus Ebers, 69; GMAÄ,  IV 1, 53; V, 90; 

Bardinet, Les papyrus médicaux, 304; Lalanne & Métra, Papyrus médical Ebers, 118-9. 
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kt, sd-pnw HDwy Hs-n-fkty-〈n〉-Iwnw  nD-snaa  iriw s(w)Sr r Sww.sn nD-snaa Hr mw atx swr  

جفف ت  و تخلط و ناعم ا طحن ين شمس، ت  عمن ( كاهن) براز حليق الرأس، (ثومأو ) ذيل فأر، بصل آخر: )علاج(
 1.شربت  صفى و ت  ، في ماء (تقلبناعم ا )طحن ت  جف؛ تحتى 

 (:wsStالفضلات الآدمية ) -رابعًا
 تعني، و 2( تعني "فضلات أو إفرازات"wsSt) ،  ،كلمة 

(r(m)T-nt-wsSt "فضلات آدمية" ) ا ا عام  مثل كلمة  ""بولأي أنها تعني  ةالبشري اتللإفراز ربما يكون مصطلح 
(mwyt أو براز ) مثل كلمة(Hs أو ) كلمة(SAw) واستخدم ،(wsSt)  الوصفات العلاجية كالآتي: ضمنكعقار 
 .الساقين (Sfwt) إفرازلعلاج  (26,10–26,9)سطر  وصفة الوجه:( pLeiden I 343 + I 345)ليدن  -

 
kt pXrt, wsSt-nt-r(m)T 1 mnSt 1 Sbt 1 HsA-n-awAyt  wt.tw  Hr.s    

 3، يَضمَّدَ بها.مخمّر، سائل نباتي لزج 1( Sbt، عصيدة )1، مغرة حمراء 1بول )فضلات( آدمي  علاج آخر:
 .الساقين (Sfwt) إفرازلعلاج  (26,10–26,9)ليدن:  = (8,6سطر ) :وصفة الوجه (32847اللوفر ) -

 
kt, wsSt-nt-r(m)T  HsA  mnSt  nD  wt  Hr.s    

 4.لات( آدمي، سائل نباتي لزج، مغرة حمراء، يطحن ويَضمَّدَ بهابول )فض آخر: )علاج(

 المرأة:و  الرجل مَنِي   -خامسًا
( إلى السوائل الخارجة من شيء، وجاءت في mtwt) ، ،كلمة تشير 

،، ، ، بالأشكال ، كما وردت5النصوص المصرية بمعني "سم"
نسل أو بذرة" بمعنى "ابن أو  كما جاءت ا في نصوص الأهرام وفي نصوص أخرى، كثير   

 كالآتي: في النصوص الطبية واستخدمت كعقار، 6المرأة و  الرجل مَنِيّ  شير إلىتسائل أنها على أساس مجازي ا
 لإخراج الشوكة. (88,7سطر) (:729إيبرس وصفة رقم ) -

 
kt,  mtwt-nt-amam  nt  amat  di r.s  

 7وضع عليها.راء ي  عذ)إفرازات( و (شابأعزب ) مَنِيّ  آخر: )علاج(
                                                            

1 Sauneron, Un Traité égyptien d'ophiologie, 81; Bardinet, Les papyrus médicaux, 534; Westendorf, 

Handbuch der altägyptischen, 260. 
2 TLA, 49950; Wb, I, 357.(16-20); GMAÄ, VI, 142-3. 
3 GMAÄ, IV 1, 77; V, 132; Massart, The Leiden Magical Papyrus, 95, § 13; Bardinet, Les papyrus 

médicaux, 476; Beck, Magical Papyrus Leiden I 343 + 345, 78-81. 
4 Th., Bardinet, Médecins et Magiciens à la cour du pharaon, une étude du Papyrus médical Louvre E 

32847, (Paris: Khéops, 2018), 79, 300-1. 
5 TLA, 77490, 854515; Wb, II, 169.(1-8); WPL, 474-5; GMAÄ, VI, 292. 
6 TLA, 77480; Wb, II, 169.(1-4); GMAÄ, VI, 292. 
7 Wreszinski, Der  Papyrus  Ebres, I, 179; Ebbell, The Papyrus Ebers, 103; GMAÄ,  IV 1,  213; V, 369; 

Bardinet, Les papyrus médicaux, 353; Lalanne & Métra, Papyrus médical Ebers, 180-1. 
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 لإخراج الشوكة. (729(.= إيبرس )4,14 – 4,13سطر ) :وصفة الوجه (32847اللوفر ) -

 
kt, mtwt-nt-amam  nt  amat  di r.s 

 1عذراء يوضع عليها.)إفرازات( و (شابأعزب ) مَنِيّ  آخر: )علاج(

 : (iswt-nt-Sny) قشرة الشعر -سادسًا
، "نحداراضمحلال واأو  ،راياتأو  (قديمة) ليةبا( "ملابس iswt) ،  كلمة تعني

نفايات "تعني ( iswt-nt-Sny)، ( في Sny)بإضافتها إلى و 
 كالآتي: العلاجيةفي الوصفات كعقار للعلاج  استخدمتو ، 2" أي قشرة الشعر"من الشعر)هدر( 

 .(srftلعلاج التهاب الجلد ) (17,12–17,10سطر ) (:257رقم )هيرست وصفة  -

 
kt, ax-wAD […….] Hna  iswt-nt-Sny txb [……….] f r iswt nt Hna [……..] 

 3.].....[مع  القشرة )الشعر( ، على].....[غمر شعر ت  ، مع قشرة [.....]( طازج، axنبات ) آخر: )علاج(

 .(srftلعلاج التهاب الجلد ) (257(= هيرست )9,9 – 9,7سطر ) :وصفة الوجه (32847اللوفر ) -

 
[….] ax-wAD  rdi Hr xt Hna rdit aHa  nty Xr.s [….] xt  Hna rdit prt.f im.s Hna rdit iswt-nt-Sny 
txb m srmt rdi Hr  [….] r iswt tn Hna rdi pXrt Hr [....] 

 مع وضعبذوره  مع وضعالنار،  ]...[زيد )النار( التي تحت يوضع على النار ثم ي   ( طازج،axنبات ) :[آخر]علاج 
 4.]...[على  العلاجضع ي و ، ثم هذه القشرة ]...[على وضعت(، srmt) في خميرةغمر ت  شعر قشرة 

 :(mwt-r(m)T) مَشِيمَةال -سابعًا

وحدث خلاف في  ،5(Placenta" )مَشِيمَة"( mwt-r(m)T)،كلمة 
حرفي ا "أم  والكلمة تعني، 6( "رحم"Hmt"رحم"، حيث اعتقد البعض أنها مساوية لكلمة )" أو مَشِيمَةترجمتها ما بين "

                                                            
1 Bardinet, Médecins et Magiciens, 60, 290-1. 
2 TLA, 31270; Wb, I, 128.(15); GMAÄ, VI, 61-2. 
3 Reisner, The Hearst Medical, 13; Wreszinski, Der Londoner medizinische, 59; Leake, The Old Egyptian 

Medical, 97; GMAÄ, IV 1,313; V, 540; Bardinet, Les papyrus médicaux, 407. 
4 Bardinet, Médecins et Magiciens, 83, 302-3. 

خْد عضو شبه اسطواني مليء بالأوعية الدموية مَشِيمَةال 5 تمد و بباطن جدار الرحم عند معظم الثدييات،  ةنمو متصلت ،أو الخَلَاص أو الس 
م نمو الجنين، يبدأ ، كما ت نتج هرمونات تحافظ على الحمل وتنظهالجنين بالعناصر المغذية أثناء نموه والأكسجين، وتسحب نتاج إخراج

 مع بداية انغراس الجنين في جدار الرحم، وتنفصل عن الرحم بعد خروج الجنين مباشرة. هاتكوين
6 TLA, 69180; Wb, II, 54.(18-19); GMAÄ, VI, 234-5; VII, 364; Lesko, I, 215; ÄgWortII, 1056; 

Westendorf, Handbuch Medizin, 420, Anm.702. 
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تلعب دور كبير في تغذية ، عند الولادةتي تنزل وال مَشِيمَةالحيث كانت نظرة المصري القديم أن أو أم البشر"،  الناس
في وصفة إيبرس استخدم و ، 1ر الأم عند إرضاع طفلهاالجنين في بطن أمه وتمده بمصادر الحياة، وهو ما يماثل دو 

لمنع ظهور الشيب في  "قطة مَشِيمَة"( mwt-r(m)T-nt-myt)عقار( 453رقم )
 نزال( لإ789في وصفة إيبرس )المرأة"  مَشِيمَة( "mwt-r(m)T-nt-st)وردت و الشعر، 

 المرأة  مَشِيمَةتعويذة ل( 13وصفة لندن رقم )في  جاءتو ، إلى مكانه ة المرأ رحم  إرجاعو  مَشِيمَةال
و( mwt-n-r(m)T)(30( رقم )pLeiden I 348في وصفة ليدن ) وردتو 
(mwt-r(m)T) ، بردية في  جاءتو( كاهون السادسةpLondon UC 32057( الوجه سطر )2,25 )

(mwt-r(m)T) ، (17حالة رقم )كما ورد في الرمسيوم الرابعة(mwt.f-

r(m)T) " َفيهاواستخدم ، ته"مَشِيم ( الضمير المتصلf ) "فل الط مَشِيمَةلتؤكد أنها د و ود على الطفل المولعالذي ي"هو
ليست مرتبطة برحم المرأة؛ بقدر ما أنها  مَشِيمَةال اعتقد أنأن المصري القديم  Deinesد حديث ا، لذلك يرى و المول
لذلك استخدم الضمير ا، ا وثيق  ن مع تكوين الجنين وتتصل به اتصالا  جسدي  لأنها تتكوَّ ، ا للطفل المولودا تابع  جزء  

(f)2 ،تحتوى على الضمير المتصل لأنها  ،ت "رحم"وليس "مَشِيمَة" وهذه الوصفة تؤكد أن الكلمة تعني(f)  الذي يعود
 وخلطه مع لبن لإعطائه للطفل؟. وكذلك كيف يمكن أخذ قطعة من الرحم بعد الولادة؟، على الطفل

 لعلاج النساء.( 24-17سطر ) (:17جزء )جـ( حالة رقم )وجه ( pBM EA 10757الرمسيوم الرابعة ) -

 
kt xt  iriw  n.f  hrw  ms(w)t.f,  iTA n mwt.f 〈nt〉 r(m)T [Hr] h[…] sin Hr irtt rdin.f m hrw 〈3〉 
ir qAa.f  st  m(w)t.f  pw  ir [am].[f] st anx.f  pw …. Dd-mdw Hr tw[t] [n] [Xrd] kAp st Hr.f ir 
nfr.f msst nfr(ti) ir bin.f ms[st] [bin(ti)] 

 إذا بصق، أيام ثلاثت عطى له في و ، لبنفي  تدهكمن مشيمته ]في[ ]...[،  قطعة له يوم ولادته:يحضر شيء آخر 
 ،به المرأة  بخرت  ، و الطفل تمثال :على تلاوة، .....،حي، فهذا يعني أنه بتلع[ ذلكأ] إذا ،، فهذا يعني أنه يموتذلك

 3.سيئ مولودهافإن ؛ وإذا كانت سيئة، كون بخيري مولودها  فإنإذا كانت صالحة، 

 :الرجلمن ظفر  طين -ثامنًا
في  الإضافي خصصيدل الم، و 4")كمادة(تربة أ و "أرض ( تعني في النصوص الطبيةtA) ، كلمة 

( إلى الكثرة منها، وردت الكلمة Z2) ، كما يشير كالطين مثلا   على أنها أرض رطبة( W24)إيبرس بردية 
                                                            

1 D., Müller, “Die Zeugung durch das Herz in Religion und Medizin der Alten Ägypter”, Or 35, (1966): 

250-1; J.F.; Borghouts, The Magical Texts ofPapyrus Leiden I 348, (Leiden: Brill, 1971), 148.  
2 H., Deines, “mwt-rmt„Mutter der Menschen”, MIO 4, (1956): 27-39. 
3 Gardiner, The Ramesseum Papyri, Pl.XIII-XIV; Barns, Ramesseum Papyri, 26-27, Pl.18; GMAÄ,  IV 1, 

291; V, 500; Bardinet, Les papyrus médicaux, 451. 
4 TLA, 400576; Wb, V, 214. (3-10). 
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( ضمن دهان لرحم المرأة 790رس )مرتبطة بعدة عقاقير في النصوص الطبية، حيث جاءت في وصفة إيب
 (tA Xry pddw طين تحت بددو"، وفي" )( كعقار سحري للتلاوة14لندن ) تعويذة

 (tA n rdwy) " ( 576)رقم إيبرس وصفة ، وفي "الأقدام )تحت(الأرض 
(ikw-n-tA"خنفساء أو نمل أو دودة من الأرض" )عبير عن ا للت( أيض  108، وفي وصفة إيبرس )1للتعبير عن مكان

 ، وكذلك مع نبات 2ساقطة من النبات على الأرضورقة جافة "( spt-tA) مكان
(Hny-tA)3( مع نبات 118، وفي إيبرس ) (Sny-tA وتعني )"وكذلك في 4حرفي ا "شعر الأرض ،

ا اسم ا لفضلات التمساح أرضعني حرفي ا "تو ( tA-msH) مع  (462)إيبرس  ، تمساح"، وربما يكون أيض 
التمساح عليها لفترة ما، فيختلط التراب بروثه وبوله ولعابه، فينتج عنها تربة مشبعة  يرقدجزء الأرض التي  يقصدو 

( 775في إيبرس رقم )كما استخدم بكل ذلك تستخدم في العلاج، وفي هذه الحالة تعني "تراب من تحت تمساح"، 
، 5" أي "الأوساخ الموجودة تحت الظفر"سانإنطين تحت ظفر إصبع عني حرفي ا "ي( و tA-wnn-m-ant-nt-sعقار )

ربما ، ؟(tA-n-wnn-m-Dba(w)t-nt-s) صبع القدمإأو ظفر اليد صبع إظفر وغير معلوم المقصود أنها من 
 6.القدمينقذارة إصبع من  بالتربة المقصود

 (.nssq)لعلاج مرض ( 92,13 – 92,12سطر ) (:775إيبرس وصفة رقم ) -

 
kt,  tA-wnn-m-ant-nt-s di r.s  r tm  Hr-a.wy 

7فقدان الشعر(. على الفورليتوقف ) في التوفيمنع  يوضع عليها، رجلمن ظفر )تربة(  طين آخر: )علاج(
 

 يمكن استنتاج الآتي:بناء على العرض السابق 
 مالفبللتناول  هايستخدم فيإلا أنه لم مختلفة في الوصفات الطبية،  بهيئات دميالآ (mwyt) بولالاستخدم 

بول أنه "تعني و ، ولا تحددهالتي لا تشير إلى الأصل "بول" فقط ( mwyt)واستخدام  ،راب أو للأكل أو مضمضةكش
" بل كان يحدد نوع من البشر"بول  ان لا يقول "بول حيوان" كما يقول"بول حيوان" ك يقصدآدمي" وذلك لأنه إذا كان 

 (429إيبرس رقم )كما في في تسع وصفات،  (mwyt) خنزير، واستخدمالفأر أو الحمار أو مثل الالحيوان واسمه 
وهيرست رقم  (537إيبرس رقم )في  (ASytلإزالة الإفراز )للطبخ مع مكونات الوصفة ، و نمو الشعر في العينلوقف 

 لقضاء على مرضل( 706إيبرس رقم )في  في فتحة الشرج للصباستخدم للتطبيق مع غيره بكمية محددة و ، (39)
(Spn) ،كجزء من التطبيق الخارجي لغسل، و لعلاج النساء( 4الرمسيوم الرابعة رقم )ع مكونات أخرى في وللحقن م 

( 16لندن رقم )في  لأمراض الجلديةل نللتطبيق الخارجي في تعويذتي، و (3لندن رقم )في  المتصلبالمتعفن  الخراج
 .، وتؤكد الوصفة أنها فعالةغسل الحرق بالبولل( 56لندن رقم )في علاج الحروق وفي ، (20تعويذة رقم )و 

                                                            
1 TLA, 32510; Wb, 1, 139.(6-7); GMAÄ, VI,68-9. 
2 
TLA, 126740; Wb, IV, 18.(5-7); FCD, 210; Van der Molen, Dictionary of Coffin Texts, 441. 

3 TLA, 865697; Wb, III, 100.(1-9); GMAÄ, VI, 351; FCD, 173. 
4 TLA, 155660; 155670; Wb, IV, 501.(6-11), 502.(1-6); W.R., Dawson, “The Plant Called-Hairs of the 

Earth”, JEA 12, (1926): 240-1; Westendorf, Handbuch der altägyptischen, 507. 
5 TLA, 863027; GMAÄ, VI, 543-4. 
6 GMAÄ, IV 2,49; G., Lefèbvre, Essai sur la médecine égyptienne de l’époque Pharaonique, (Paris: 

Presses Universitaires de France, 1956), 51. 
7 Wreszinski, Der  Papyrus  Ebres, 190; Ebbell, The Papyrus Ebers, 107; GMAÄ, IV 1, 38; V, 67; 

Bardinet, Les papyrus médicaux, 360; Lalanne & Métra, Papyrus médical Ebers, 188-9. 
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إيبرس وصفة رقم في لعلاج الركبة للتضميد وصفتان، في  (r(m)T-nt-mwyt) "من البشربول "استخدم 
في ( "بول عذراء" amat-nt-mwytاستخدم )كما ، (15الرمسيوم الثالثة رقم ) في العينين جفن للوضع في، و (562)

(، 64)رقم ( وفي برلين 60)رقم برلين وصفة في  (aAa)مرض  لإبعادكجزء من مكونات التبخير ثلاث وصفات، 
( في وصفة واحدة برلين mwyt.stواستخدم بول امرأة )، (109)رقم ( في برلين nsytدهان لطرد مرض )جزء من و 

وصفة  في (mwyt-nt-amamبول الأعزب )واستخدم ، ( في طريقة لتحليل الحمل وتشخيصه199وصفة رقم )
يبدأ الذي )الصحيح(  لوضع القلب في مكانه( نص سحري 3,7-2,13) سطر (pAthen 1826أثينا )في واحدة 

 المرسومتين حوتيچرع و  المعبودينيجب غسل صور الوصفة ا لتعليمات وفق  ، لمحاربة الشياطين بمناداة المعبودات
دم دم نزيف )و  غير واضح( عقار) (mstAnn)ماء من و  الأعزببول من  ،المريض شربهايبثلاث سوائل مختلفة و 

ا ضد الشياطين، ، و الحيض؟(  بالمرض. التسببيتم منعهم من لمن المحتمل أن يكون هذا التأثير موجه 

م الفبللتناول ستخدم ي  في الوصفات في هيئات مختلفة في الوصفات الطبية، إلا أنه لم "براز" ( SAwاستخدم )
براز جاف  ةفي هيئاستخدم و ، في الوصفات هبل استخدم كعقار أساسي مع غير  كشراب أو للأكل أو مضمضة،

(SAw-Sw ) علاج رحم المرأة ( ل794، وكذلك في إيبرس رقم )( لتضميد الجرح523ي إيبرس رقم )فيطحن ناعم
لندن رقم في  ( "براز مطبوخ"SAw-pfsw)براز كما استخدم ، مكان المعاناةأو جسدها،  أجزاء جميع على وضعي  و 
"براز ( SAw Sw n r(m)T، وفي )شفىعلى المكان المحروق حتى ي  ة مع غيره وتوضع تلي عليه التعويذلت   (34)

( في أثينا SAiw st-Hmt) "براز امرأة و"، المرأة به وضع في بخور وتتبخّر( ي793في إيبرس رقم )جاف من البشر" 
(pAthen 1826(سطر )4,1-3,7 )به  بخري  و  رأة الم أوزير ببراز تمثال بدهن لفتح الفم المغلق وطرد الخوف

كما في أنه "براز آدمي"  مصدر البراز، تعني تحددولا شير إلى الأصل يلا ( والذي SAwاستخدام )، و المريض
وذلك لأنه إذا كان يريد "براز حيوان" كان أولا  ، (34)وصفة رقم ( وفي لندن 794( و)523إيبرس ) الوصفات

( وكذلك كان يتبعها بنوع واسم الحيوان المراد، ولم يختلف عن هذه القاعدة SAw( وليس كلمة )Hsيستخدم كلمة )
 .( "براز خنزير"SAw n Hwty( "براز كلب" و)SAw n Tsm)سوى مرتين فقط في البرديات الطبية كما في 

في أربع وصفات، وهي تقصد "براز بشري"، حيث استخدم بهيئة مطحونة بدون إضافة "براز"  (Hsاستخدم )
( لإعطاء 16وورد في بردية الرمسيوم الرابعة رقم )في الجروح،  لشفاء كل قيح( 531) رقم ميد في إيبرسللتض

سطر أن يأكل، وفي ليدن  عكتمية لحمياته لأن الطفل في هذه الحالة لا يستطيقطعة من البراز الطفل بعد ولادته 
علاج ( في 88b§)وفي بروكلين رقم ، زللتلاوة على البرا (sA-maw-nA( في تعويذة لعلاج مرض )6,2-8,10)

( "براز من البشر" كمكون أساسي Hs-n-r(m)Tكما ورد في هيئة )للتضميد الخارجي،  لمنع الدم من لدغة الثعبان
-4,1( سطر)pAthen 1826في وصفة أثينا ) (Hs-r(m)Tوفي هيئة )، لتضميد الجرح( 541) رقم في إيبرس

يتكون العلاج المادي من ، معظم البرديةعلى عكس  تعويذة سحرية هنا دملم تستخالخوف  لإزالة علاجفي ( 4,2
 حيث في نظرة المصري القديم ،فم وأجزاء أخرى من جسم المريضالمرهم محضر من براز بشري، ويوضع على 

(nrwالرعب" هو من أصل شيطاني، فإن اختيار العلاج يمكن أن يفهم على أنه طارد مقزز" )، ويصف الفعل 
(dr )" "يفيد ليس هناك ما  ومع ذلك من الناحية الطبية، لا ينبغي أن تكون الشياطين قادرة على التأثيربأنه إزالة

( الظهر: pTurin CGT 54050تورين )وكذلك في ذات فعالية كبيرة ومجربة،  ؤكد أنهات  رغم أن الوصفة لذلك، 
على مجموعة من براز الحيوانات المختلفة للتلاوة  مرسوم حماية ضد أسباب الوفاة المختلفة( 5,1-2,5سطر )

( عقار 349)رقم في إيبرس  نوعية الشخص الذي يؤخذ منه البرازحدد كما عها البراز البشري لتبخير المريض، وم
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(Hs imy Xt Xrd Swiyt" ) الظاهري على جفن العين للاستخدام جاف"من بطن الطفل  )يخرج(البراز الذي ،
مع عقاقير عين شمس" من  براز حليق الرأس" (Hs n fkty 〈n〉 Iwnw)( عقار54f§في بروكلين رقم ) وكذلك
 ا يوحي براز الكاهن إلى أنه ذو حيثية دينية وطاهر مما قد يؤثر في المفعول. مورب للشرب،أخرى 

وليس للاستخدام عن طريق فقط، للاستخدام الخارجي في معظمه كان ( Hs)البراز الآدمي  استخدام أن يلاحظ
وذلك مثل ، (4,2-4,1( سطر)pAthen 1826وفي وصفة أثينا ) (54f§بروكلين رقم ) فيما عدا وصفتين ،الفم

ا ك خارجيللتطبيق الالحيوانات براز يستخدم  كانحيث  الغالبية العظمى من الحالات بخور مراهم وضمادات و أيض 
مع عن طريق الشرب بالفم ت الحيوانابراز ؤخذ كان ي وصفاتثلاث في حين أنه في ، لعيون ل كعلاج موضعيو 

على  الموجود( وبراز ذبابة 326إيبرس ) ( فيidwوبراز )؛ (208حمار في هيرست ): براز عقاقير أخرى مثل
للاستعمال  أداة ) (Pessary)فَرْزَجَة كمنع الحمل ل وسيلتينالمذكور في (، كما استخدم براز 782في إيبرس ) الحائط

 (.2( وفي الرمسيوم الرابعة )جـ 21في برديتي كاهون ) ى قناة عنق الرحم(لمنع دخول النطاف إل داخل المهبل

بشكل كبير في وصفات العلاج في مقابل البول البشري  يةمدآ( "فضلات أو إفرازات" wsStلم تستخدم )
(mwyt( أو البراز البشري )Hs( أو )SAwوبالنظر إلى الوصفات التي استخدم فيها هذا العقار للتضميد الخ ،) ارجي

 .يقصد بها البول الآدمي (r(m)T-nt-wsSt)الساقين يتبين أن  (Sfwt) إفرازلعلاج 

( mtwtإضافة غير مباشرة مركبة، حيث وضع مضاف واحد )( mtwt nt amam nt amatيوجد في جملة )
معظم رجمت الوصفة بالخطأ في ( مضاف إليه ثان، وت  amat( مضاف إليه أول، )amam)واثنين من المضاف إليه 

، على )امرأة( ةإفرازات )أي بول؟( من )رجل( نجس )و/أو( من نجسالمراجع التي تناولتها على أن المقصوص "
( تعني "ذكر غير مختون أو غير نظيف أو نجس"، وبإضافتها إلى كلمة amam) أساس أن كلمة 

(mtwt" إلا أن المقصود في الوصفة هو ")("، وكذلك شابأعزب ) مَنِيّ ( تكون "بول لذكر نجس )غير نظيف
( mtwt"، وبإضافتها إلى كلمة )امرأة غير مختونة( على أنها "أنثى عذراء، amat) رجمت كلمة ت  

أن ومما يعزز ذلك "، عذراء)إفرازات(  مَنِيّ تكون "بول لأنثى نجسة )غير نظيفة("، إلا أن المقصود في الوصفة هو "
 ا مثل المياه وليس له قوام.عكس البول السائل تمام   ،ثير على الشوكةحدث تأيذو ملمس لزج يمكن أن  ثخين مَنِيّ ال

التهاب الجلد كعقار لعلاج ، "نفايات من الشعر"( والتي ربما يقصد بها كل iswt-nt-Sny)قشرة الشعراستخدمت 
(srft) يد من ، إلا أن الوصفتين اللتين استخدمت هذ العقار غير كاملتين، لذلك لم نتمكن من التعرف على مز

 ولم يعرف منها سوى استخدامها منقوعة في سائل آخر.وحول تطبيقه، التفاصيل حوله 

طفل حديث الولادة، لتقرير مصير اختباري  عقارك( 17في وصفة في الرمسيوم الرابعة حالة رقم ) مَشِيمَةالتعمل 
مباشرة، من أجل حماية الطفل  ته( تعني يوم ولادته، وتؤكد أنه كان يتم عمل ذلك بعد ولادhrw mswt.fوكلمة )

 بصقهاالطفل نفسه وخلطها بلبن ثم يتناولها الطفل، فإذا  مَشِيمَةمن الموت، وتتكون من عقارين هما قطعة من 
 .الرضيعطفل اللجنين و ا ما بينالاختبار فسوف يعيش، ربما القصد منها ابتلعها الطفل فسوف يموت، أما إذا 

الطبية  النصوص"الرجل" في  الأوساخ الموجودة تحت الظفر" بما أن كلمة( "tA-wnn-m-ant-nt-sوفي عقار )
بشكل عام، ولكن من أي شخص القدمين أو  فهذا لا يعني الأوساخ تحت أظافر اليديننفسه،  المريض تعود على

ا الشخص المصاب الموجودة تحت أظافر  ، واستخدم كمرهم أو ضمادة للاستخدام الخارجي.تحديد 



 العلاج بالفضلات الآدمية وإفرازاتها ضمن وصفات البرديات الطبية في مصر القديمةعبده يوسف، 
 

58 
 

 المرض الوصفة البردية عقارال الفضلات م

1.  
 البول

(mwyt) 

 (mwyt)بول 

 نمو الشعرلوقف  449 إيبرس

 (ASytالإفراز ) 537 إيبرس

 (ASytالإفراز ) 39 هيرست

 (Spn) مرض 706 إيبرس

 لعلاج النساء 4 4رمسيوم 

 الخراج المتعفن 3 لندن

 مرض أجنبي 16 لندن

 ينيمرض الآسيو  20 لندن

 العلاج الحرق  56 لندن

 بول آدمي من البشر

(r(m)T-nt-mwyt) 

 لعلاج الركبة 562 إيبرس

 لعلاج العين 15 3رمسيوم 

 بول عذراء
(amat-nt-mwyt) 

 (aAa)مرض  لإبعاد 60 برلين

 (aAa)مرض  لإبعاد 64 برلين

 (nsytمرض ) 109 برلين

 اختبار الحمل 199 برلين  (mwyt.st) بول امرأة 

 القلب في مكانه 3,7-2,13 أثينا (mwyt-nt-amam) بول أعزب

2.  
البراز 

(SAw) 

 براز جاف

(SAw-Sw) 

 لتضميد الجرح 523 إيبرس

 علاج الرحم 794 إيبرس

 علاج الحرق  34 لندن (SAw) براز

 لفتح الفم المغلق 4,1-3,7 أثينا (SAiw st-Hmt) براز امرأة 

 اف من البشربراز ج

(SAw Sw n r(m)T) 
 علاج الرحم 793 إيبرس
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3.  
 البراز

(Hs) 

 (Hs)براز

 علاج الجرح 531 إيبرس

 مرض أجنبي 8,10-6,2 ليدن

 لدغة الثعبان 88b§ بروكلين

 لعلاج النساء 16 4رمسيوم 

 براز من البشر

(Hs-n-r(m)T( أو )Hs-r(m)T) 

 لتضميد الجرح 541 إيبرس

 الخوفإزالة  4,2-4,1 اأثين

 أسباب الوفاة 5,1-2,5 تورين

 براز من بطن طفل

(Hs imy Xt Xrd) 
 لعلاج العين 349 إيبرس

 علاج السموم (54f§) بروكلين (Hs n fkty) براز حليق الرأس

4.  
 الفضلات

(r(m)T-nt-wsSt) 

 (Sfwt) إفرازلعلاج  26,10-26,9 ليدن
 8,6 اللوفر الساقين

5.  
 منيال

(mtwt-nt-amam nt amat) 

 729 إيبرس
 لإخراج الشوكة

 4,14-4,13 اللوفر

6.  
 قشرة الشعر

(iswt-nt-Sny) 

التهاب الجلد لعلاج  257 هيرست
(srft) 9,9-9,7 اللوفر 

 علاج النساء 17 4رمسيوم  (mwt-r(m)T)مَشِيمَةال  .7

 (nssq)لعلاج مرض  775 إيبرس (tA-wnn-m-ant-nt-s)طين الأظافر   .8

 .الوصفات الطبية في مصر القديمةفي  اجدول العلاج بالفضلات الآدمية وإفرازاته

 .العلاج بالفضلات الآدمية وإفرازاتها في الوصفات الطبية في مصر القديمة 

 الفضلات Hsالبراز   SAwالبراز   mwytالبول  
 
 

 المني
  

 قشرة الشعر
 

 طين الأظافر المَشِيمَة
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